
Dr. Metod Turnšek, Od morja do Triglava, 2. kn j iga . Trs t 1954. 

I z p o d peresa zbiralca narodopisnega b laga zahodnih S lovencev je izšla že 
druga knj iga z nas lovom » O d mor ja do Tr ig lava« . V svojem delu nas seznanja 
avtor p redvsem z d u h o v n o pa tudi materialno kulturo nadiških, terskih in rezi-
janskih Slovencev. 

T a k o se p o m u d i pr i več j ih cerkvenih praznikih in njih običa j ih v vsem 
cerkvenem letu ter pri rojstnih, krstnih in po ročn ih običaj ih . P o d pog lav jem 
Ljudska duša pa navaja najrazličnejše verske pesmi. Še obilnejše je g rad ivo 
svetnih pesmi. L judskemu slovstvu je v nadal jnjem posvečen več j i del knjige. 
Grad ivo iz ljudslie materialne kulture pa je zelo skromno zastopano. 

Pri l judskih običa j ih vsekakor pogrešamo p o n e k o d nadrobnejš ih opisov . Za 
pog lav ja o Ljudski domišl j i j i b i menili , da bi b i l avtor l ahko vse grad ivo uvrstil 
p o d L judsko slovstvo. A l i ni m o r d a verovanje v »kr iv jopete« pri pog lav ju L jud­
ska domišl j i ja is tovetno z z g o d b a m i o kr ivopetah v L judskem slovstvu? In 
k o n č n o : g rad ivo o l judskem življenju v pog l av ju materialne kulture je tako 
skromno, da b i ga bil avtor l ahko povsem izloči l , g lede na ostalo vsebino knjige. 

O g l e j m o si še nekol iko s l ikovno gradivo. Fotograf i je , ki ilustrirajo o d l o m k e 
iz življenja do ločene skupine ljudi, bi mora le biti izbrane b o l j smiselno. Vred­
nost dela b i ne bi la nič manjša, če bi b i lo man j fo tograf i j , ki b i ustrezale vsebini 
dela ali pa se vsaj bis tveno ne b i oddal jevale o d nje. T a k o bi b i lo na pr imer 
p rav lahko brez škode zamenjati fo tograf i jo Vaški d rob iž s fo tograf i jo Ko led ­
n ikov ipd. P rav s s t rokovnega gledišča tudi ne b i bil smel avtor uvrstiti v de lo 
dve povsem enaki in v e tnografskem pog ledu kr ičeče slabi fo tograf i j i : saj so 
Benečanke v narodni noši na strani 87 p rav ista dekleta in v p rav isti noši 
(kol ikor se da ugotovi t i s slabih posnetkov) ko t dekleta z Laz na strani 93. 

K l j u b nekaterim pomanjk l j ivos t im p a je delo p o m e m b n o za spoznavanje 
etnografi je j ugozahodn ih S lovencev . ^^^..^ j ^ ^ ^ ^ i ^ 

Marija Jagodic, t)ber Ostereier und Ostergeback in Slowenien (Jugosla-
wien). Posebn i odt is iz Schweize r i sches A r c h i v fiir V o l k s k u n d e , Band 53 
(1957), str. 156—159. 

Krajši pr i spevek seznanja b ra lca s poglavi tn imi podatk i o pirhih in ve l iko­
nočnih pec iv ih na Slovenskem. Snov je podana zelo zgoščeno . Prvi del opisuje 
sredstva za barvanje p i rhov, tehniko okraševanja, ornament iko, obdarovan je 
s pirhi ter ob iča je in vraže. D r u g i del govor i o ve l ikonočnih pec iv ih . 

Namen č lanka je informativen. Zato se avtor ica ne spušča v razlaganje, 
pr imerjanje ali kakršnokol i d rugačno razpravljanje. G r a d i v o je poveč in i p o ­
vzeto iz literature, ki j o navaja ; le-ta pa je omejena predvsem na Belo kraj ino 
in le v manjši meri na nekatere druge predele Slovenije, medtem k o za do ločena 
etnična o b m o č j a sploh n i m a m o p o d a t k o v o tej svojevrstni etnografski dejav­
nosti. O gradivu , s katerim danes razpo lagamo, pa daje č lanek lep prerez. 

Fanč i Šarf 

Dr. Josip Mal, Stara Ljubljana in njeni ljudje. Ku l tu rnozgodov insk i or is . 
Ljubl jana 1957. Izdal Mestni muze j v Ljubljani . Opremi l arh. Jože Plečnik. 
Str. 226. 

Jeseni 1957 je mini lo 20 let, kar je bil s skromno slovesnostjo odpr t Mestni 
muze j v Ljubl jani . Pr ib l ižno o b istem času so se začele tudi pr iprave za obšir­
nejšo Z g o d o v i n o Ljubl jane , ki naj bi izšla za b l i ža jočo se 800-letnico prve 
o m e m b e našega mesta v zgodovinsk ih virih. N o v a svetovna vo jna j e take načrte 
temelji to zavrla, zato se je pa p o osvobodi tv i delo Mestnega muzeja široko raz­
mahni lo in izšel je že tudi prvi zvezek vel ike Zgodov ine Ljubl jane . Pr iprave 
zanjo so rodi le tudi to M a l o v o monogra f i jo o stari Ljubl jani in njenih l judeh; 
njen avtor si je kot ravnatelj Mestnega muzeja že od vsega začetka zamislil ta 



muze j kot izrazito ku l tu rnozgodovinsko us tanovo (prim. brošuro Vprašanja 
Mestnega muzeja v Ljubljani . L jubl jana 1934). 

V u v o d u svoje knj ige našteva avtor na loge kulturne zgodovine , ki j o po jmu je 
v najširšem smislu in uprav ičeno graja njeno zanemarjanje v t radic ionalnem 
zgodovinop is ju , in zlasti v šolskem zgodov inskem pouku . V skladu s š i rokim o b ­
segom kulturne zgodov ine so njeni viri številni in raznoliki ter zbrani p redvsem 
v muzejskih ustanovah. Tudi zato se ima Mestni muze j za pokl icanega , da izda 
kul turnozgodovinski pr ikaz za svoje o b m o č j e , ki obsega več k o samo mesto 
Ljubl jano , »saj so način mišljenja in življenja, jezik, izobrazlja, običa j i in na­
vade, l judsko pravno naziranje in druge etnografske posebnost i enake od P o ­
horskih k o p in Slovenskih gor ic pa do obal Jadranskega mor ja« . »Zato« — prav i 
dal je v u v o d u — »bo kul turnozgodovinski oris Ljubl jane v p r emnogem oziru na 
splošno veljal tudi za vse ostale naše zemlje.« 

Za tako delo je bi l avtor tem b o l j usposobl jen, ker je že p o svo jem službe­
nem delu najboljši poznava lec gradiva naših osrednjih muzejev. T o in še raz­
l ično arhivalno grad ivo je že svojčas uporab i l v kul turnozgodovinskih pog lav j ih 
drugega dela Zgodov ine s lovenskega naroda, v zadnji dob i pa zlasti v dveh 
serijah pod l i s tkov Slovenskega Poročeva lca z nas lovom Tenje iz stare Ljubl jane 
(1950) in p a R o k a prav ice — kako težka j e b i la nekoč (1952). 

Obši rna snov je v novi knjigi razdeljena na 16 pog lav i j . V p rvem »Živl jenje 
na splošno« je podana nekaka o b č a soc ia lno-gospodarska slika Ljubl jane o d 
srednjega veka do k o n c a 18. stoletja, k o se p r ipovedovan je v knjigi v sp lošnem 
končuje , le redkokje sega še tudi v p rva desetletja 19. stoletja. Za nes t rokovnjaka 
b i bi la tu umestna še kratka slika mestne uprave in njenega razvoja , ki b i 
olajšala umevanje marsikake nadrobnost i v naslednjih 15 poglavj ih . Vsako o d 
teh obravnava pretežno na kronološk i način posamezno p a n o g o č loveškega 
vsakdanjega življenja in njegove dejavnost i p o d ustreznimi naslovi. Kompleks ­
nost tvarine seveda ne dopušča kakšne stroge razmeji tve, zato so nekatera p o ­
navljanja skoraj neizogibna. 

Za etnografa so nekatera pog lav ja še posebe j p o m e m b n a . Pog lav je D e l o in 
razvade prinaša v zvezi z ženskim d o m a č i m de lom zanimive poda tke o noši in 
garderobi nekdanj ih Ljubl jančank , pa tudi o starodavni navadi ko ledovanja . 
Vel iko b ra lcev b o zanimalo n. pr. pog lav je Pozabl jena čednost , kjer omenja 
avtor med drugim razne »magične« knjige, zvezke in listke za odvračan je in 
zdravljenje bolezni in za vzbujanje l jubezni, ki so j ih p o p r ipovedovan ju j e ­
zuitskega letopisca patri jemali l judem. Uprav ičeno d o m n e v a avtor, da so bi l i 
med zaplenjenimi in nato sežganimi listi, zlasti takimi z l jubavnimi pesmimi , 
tudi slovenski teksti. Isto velja za razl ične »Žegne« in zagovore , ki j ih u v o d o m a 
omenja naslednje pog lav j e Iz duhovnega življenja. Hva ležna na loga za etno­
grafa b i b i la dognati , ko l iko se je tega b l aga »v p regovor ih in ali teracijskih 
rečenicah iz sive davnine prikri to rešilo celo v naše čase«, če nam srečen slučaj 
le ne odkr i je še kaj izvirnih zapiskov. 

V istem pog lav ju dob imo preg ledno z g o d o v i n o l jubl janskega šolstva, v na­
slednjem p a zanimive poda tke o narodnost i in socialni sestavi prebivals tva in 
zlasti o pr i imkih . T u b i pr ipomni l , da je nekdanja Mavr ičeva graščina Moosbe rg 
današnji Kuš l janov grad med L o g o m in Notranj imi gor icami in da »Zablate 
pri Vrhnik i« ni. Močv i rn i travniki v okol ic i imajo ime N a blatih, zato je pri 
Valvasor ju grad »za bla t i« , sicer je p a nemško ime za to graščino pr i n jem kot 
kasneje pri Freyerju in še na zadnj ih avstrijskih specialkah Moosta l (ne M o o s ­
berg. Pr im. tudi N o v a k , Zgodov ina brezoviške fare, 150). Marsikaj zanimivega 
prinašata pog lav j i Bolezen in zdravje ter O d jedi in p i jače (zaka | » o d « ? M o r d a 
zaradi nekakšnega arhaičnega p r izvoka , ki ga p a avtor sicer ne išče.) Posebno, 
p a tudi najdaljše pog lav j e v knjigi je Pri igri in zabavi . T u be remo zopet o 
starih, iz poganske d o b e izvi ra jočih navadah o bož iču , pustu, jur jevaniu, kresu 
ter o b ženitovanjih, krstih, pogreb ih itd. Marsikaj i zvemo tudi o športu, glasbi 
in gledal išču v stari Ljubl jani . »Kra tko pojasni lo« na str. 119, da so od žoge in 
iger z žogo , ki so j ih vpletali v plese, začeli plesne slovesnosti imenova l i Ijale, 



se pa ne zdi prepr ič l j ivo . Saj je že v srednjeveški latinščini bal lare = plesati, 
in plesne priredi tve s f rancoskim imenom bal ( = ples) so bi le na f rancoskem in 
burgundsl îem dvoru o d 14. stoletja dalje v navadi in so prišle z imenom vred 
v n o v e m veku na nemške dvore in tudi med meščane, med tem k o so »ba lovž i« 
za igre z žogo šele od 16. stoletja v modi , saj pravi avtor, da je igro z žogo pri­
nesel Ferdinand I. iz svoje španske domovine . 

Ve l iko novih nadrobnost i prinašajo po leg že znanega tudi naslednja p o ­
g lav ja : Ob leka in nakit, Šiba nezgod (tu i m a m o pregled požarnih katastrof v 
stari Ljubl jani ) , Obr tn ik i in sejmišča. Promet , ceste in razsvetljava, Preskrba 
z v o d o . Hiše in njih op rema ter Mestno imenos lovje in okol je . 

Posebno vprašanje so v knjigi i lustracije. P o m e b n e so tiste p o izvirnih 
predlogah. Kjer teh ni b i lo — pravi avtor v u v o d u — si j e pomaga l z rekon­
strukcijami p o opisih ali upodob i tvami , prevzet imi od drugod . Neprijetna p o ­
sledica tega je seveda nekakšna stilna neenotnost s l ikovnega dela; poleg izvirnih 
posne tkov d o m a č e g a gradiva je več Tršarjevih risb, ena Podrekar jeva karika­
tura ter p rece j slik p o pred logah iz tujine. D o b r o d o š e l b i bil pri uporab i knj ige 
seznam slik, ki bi šel lahko na račun nesorazmerno obširnega nemškega 
povzetka . 

Sicer je p a knjiga tudi p o svo jem finem papir ju in umetniški opremi — 
najbrž zadnje tovrstno delo rajnega mojstra P lečnika — ena najlepših publ i ­
kac i j minulega leta. Kot doslej na jpopolnejša kulturna z g o d o v i n a Ljubl jane in 
slovenskih mest sploh sodi v vsako j avno knj ižnico, posebe j še v šolske knj iž­
nice, kjer b o pomagala , da b o postal zlasti p o u k s lovenščine in zgodovine b o l j 
nazoren in živ. g j l^^ Kve^njec 

M o h o r i č Ivan, Z g o d o v i n a obr t i in indus t r i je v Trž i ču . Monogra f i j a iz 
gospodarske zgodovine . Prva knjiga. 8°. 379 str. 1957. Izdal Mestni muze j v 
Trž iču . Založi la D r ž a v n a za ložba v Ljubl jani . 

Prva knj iga Mohor i čeve zgodov ine tržiške obrti in industri je obravnava že­
lezarsko, šentansko rudarstvo živega srebra, nogavičars tvo , usnjarstvo in p o ­
sestno stanje vodn ih sil. Gospoda r skozgodov insko predvajanje gradiva pr ispeva 
etnografu hvaležne poda tke o nogavičars tvu in p a lepo vrsto slik o starem 
Trž iču , zlasti iz časa p o ve l ikem poža ru leta 1811. 

Nogaviča r s tvo je b i la d o m a č a obrt , ki se ni organizac i j sko razvi la na raven 
ceha, marveč j e ostalo bratovščina, ki je skrbela za p o g r e b in posmrtna opravi la 
pri umrl ih članih. Ohranjena .imena nogavičar jev iz druge p o l o v i c e 18. in p rve 
p o l o v i c e 19. stol. kaže jo na prev ladovanje svetopisemskih (Valentin, Luka, T o m a ž . 
Matija, Mihael , Matevž, Elizabeta, Magdalena itd.) ali va ruhov pred boleznimi 
(Anton, Jožef itd.) in na zaostajanje mlajših dinastičnih, ki p a postajajo s časom 
vedno številnejša. O d 1782 so imeli tržiški nogavičar j i dovol jen je za krošnjar-
jenje p o Koroškem. K o n e c 19. stoletja je r o č n o nogavičars tvo v Trž iču izumrlo . 
O d p o d o b d o b r o ponazar ja ob l iko tržiškega naselja Mesto T rž i č s Košuto v 
ozadju (str. 34), podeže lska krajevna imena v sredi 18. stoletja F lor janč ičev 
zeml jev id (str. 67), fužine G e r m o v k a (str. 87), N j iva (str. 113) in G l o b o č n i k o v a 
(str. 165), fužinske rake p a mošeniška struga (str. 357). 

Visoko kul turo s t rokovnega železarskega izražanja izpr ičuje oznani lo ilir­
skega poglavars tva 22. septembra 1820; zdi se, da rabi besede iz dnevnega k o ­
vaškega govora v gorenjskih fužinah in vigenjcih . T u d i se zdi, da je trditev 
o p lazu, ki je zasul p rvo tno tržiško naselbino ok rog leta 1320, in povzroč i l , da 
so se žebljarji preselili na o b m o č j e sedanjega Trž iča , de loma pa odšli v K r o p o , 
K a m n o gor ico in Železnike, et iološka l judska razlaga kra jevnega imena Trž ič , 
in zlasti nemškega Neumarkt l (novi t ržič) . V primeri z N o v i m mestom, novini 
jroti Kostanjevici , ali Starim t rgom v primeri z mlajš im Slovenj im Gradcem ali 
:.ožem, pa i m a m o v Trž iču novi trg v pr imeri s starejšim mes tom Kranjem; o b 

sorazmerno živahni tovorniški povezav i s Koroško b i m o g l o ime izvirati tudi 
iz pr imer jave s kak im starejšim korošk im mes tom ali t rgom, n. pr. z Borovl jami , 
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